
можно, повреждено еще 7 самолетов «МИГ», что 
будет установлено после проявления фотосним­
ков. Прикрытие истребителями для ночных вы­
летов самолетов «Суперфортресс» обеспечива­
лось в форме барьера, устанавливаемого между 
атакуемыми целями и рекой Ялуцзян. 

Боевые тра'нспортные самолеты осуществля­
ли обычные воздушные перевозки предметов 
снабжения, снаряжения и личного состава, вы­
полняя поддержку операций Командования Ор­
ганизации Объединенных Наций в Корее. 

Спасательные авиациониые подразделения со­
вершили 106 вылетов, в результате которых бы­
ло спасено 6 военнослужащих войск Командо­
вания Организации Объединенных Наций, вы­
везенных из-за линии фронта, а 2 больных или 
раненых военнослужащих были вывезены с по­
левых аэродромов передцего края в тыловые 
госпитали. 

Кроме выполнения вышеуказанных задач са­
молеты Командования Организации Объединен­
ных Наций осуществляли операции по фото­
графированию, визуальному наблюдению и ме­
теорологической разведке над всей территорией 
Северной Кореи, а также сбрасывали освети­
тельные бомбы вдоль линии фронта для осве­
щения определенных районов в целях оказания 
помощи нашим наземным войскам. 

Несмотря на односторонние нарушения ком­
мунистами соглашения о закрытых заседаниях. 
Командование Организации Объединенных На­
ций в своих радиопередачах и листовках про­
должало ограничивать доклады о перемирии 
официально разрешенной информацией. Широ­
кое внимание в радиопередачах для всей Кореи 
уделялось неустанным усилиям органов Орга-
низадии Объединенных Наций и Командования 
Организации Объединенных Наций, направлен­
ным на оказание помощи и восстановление 
Кореи. Официальные заявления передавались по 
радио, и в них подтверждалась решимость Ор­
ганизации Объединенных Наций продолжать 
работу по объединению Кореи с помощью мир­
ных средств. 

ДОКУМЕНТ S/3I37 

Письмо государственного секретаря по иност­
ранным делам Республики Сан-Марино от 
6 ноября 1953 года на имя Генерального Се­
кретаря, касающееся заявления Сан-Марино 
с просьбой о ее принятии в число участников 
Статута Международного Суда 

[Подлинный текст на итальянском языке] 
[16 ноября 1953 года] 

Согласно пункту 2 статьи 93 Устава Органи­
зации Объединенных Наций, в котором преду­
смотрено, что государство, не являющееся чле­
ном Организации Объединенных Наций, может 
тем не менее стать участником Статута Между­

народного Суда при том условии, что оно будет 
принято Генеральной Ассамблеей по рекоменда­
ции Совета Безопасности, Республика Сан-Ма­
рино, которая обладает всеми атрибутами суве­
ренного и независимого государства, настоящим 
уведомляет Ваше Превосходительство о своем 
желании стать участником Статута, просит Вас 
известить об этом вышеупомянутые органы и 
ожидает сообщения об условиях, на которых она 
может стать участником Статута Международ­
ного Суда. 

(Подпись) Д ж . Д Ж И А К О М И Н И 
Государственный секретарь по 

иностранным делам Сан-Марино 

ДОКУМЕНТ S/3139/Rev.2 

Соединенное Королевство, Соединенные Штаты 
Америки и Франция: пересмотренный проект 
резолюции по палестинскому вопросу 

[Подлинный текст на английском и 
французском языках] 
[24 ноября 1953 года] 

Совет Безопасности, 

напоминая о своих прежних резолюциях по па­
лестинскому вопросу, в частности о резолюциях 
от 16 июля 1948 года, 11 августа 1949 года и 
18 мая 1951 года относительно методов соблю­
дения перемирия и разрешения споров через по­
средство Смешанных (комиссий по перемирию, 

отмечая доклады от 27 октября 1953 года и от 
9 ноября 1953 года, представленные Совету Безо­
пасности начальником штаба Органа Организа­
ции Объединенных Наций по наблюдению за вы­
полнением условий перемирия, а также заявле­
ния, сделанные 'в Совете Безопасности предста­
вителями Иордании и Израиля, 

А 

считает, что репрессалии, проведенные в Кибии 
вооруженными силами Израиля 14 и 15 октября 
1953 года, и все подобные действия являются на­
рушением положений о прекращении огня, содер­
жащихся в резолюции Совета Безопасности от 
15 июля 1948 года, и несовместимы с обязатель­
ствами, принятыми на себя сторонами, согласно 
Общему соглашению о перемирии и Уставу; 

выражает самое решительное порицание таких 
действий, могущих лишь повредить возможному 
мирному разрешению вопроса, к которому обе 
стороны обязаны стремиться в соответствии с 
Уставом, и призывает Израиль принять эффек­
тивные меры по предупреждению всех подобных 
действий в будущем; 

В 

принимает к сведению, что имеются существен­
ные доказательства, свидетельствующие о пере-
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